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ANNOTATION 

Cet article traite du rôle et de l'importance des accents dans l'orthographe française. Les vues 

théoriques scientifiques des scientifiques français sur l'accent ont été avancées. Parallèlement, 

les règles phonétiques sur l’origine et l’usage de l’accent sont analysées à partir d’exemples. 

Mots clés : accent, accentuation, fréquence, phonétique expérimentale, phonétique historique, 

intensité, ton fort, discours oral, prononciation, syllabe. 

L'accent est un phénomène complexe, et il est difficile d'en séparer ses composantes (hauteur, 

durée, intensité). Cela est vrai à une époque où les grammairiens étaient obligés de se fier 

uniquement à leur perception sensorielle. De ce point de vue, il n'est pas surprenant que les 

explications données par les auteurs anciens varient selon leurs observations personnelles, 

leurs points de vue adoptés et le contexte de leurs recherches. 

Selon le linguiste français C. Astesano, l'accent montre un changement positif de la fréquence 

principale, une augmentation de la durée (allongement) et une intensité plus forte1. Mais sans 

les outils développés par les premiers phonéticiens expérimentaux au début du XXe siècle, il 

est très difficile de réussir à distinguer ces trois paramètres physiques par l'écoute seule, qui 

correspond davantage aux paramètres de volume et de volume sonore. Une autre difficulté 

vient des particularités du système d’accent français, qui, selon les auteurs, est parfois difficile 

à comprendre, à observer et à décrire. En fait, des chercheurs tels que Dodane, Schweitzer et 

Pagani-Naudet partagent l'opinion selon laquelle cette langue n'a pas d'accent comparable à 

celui des langues plus anciennes ou des langues avec accent de mot. Ainsi, l'accent final en 

français n'est pas associé au mot, mais au mot groupe (accent de groupe), et selon la vision 

scientifique d'Astésano, ses caractéristiques sont la définition de la limite du groupe (la 

frontière se joint avec pré-étirement et). C'est pour cette raison que des phonologues français 

comme Rossi et Fonagy qualifient le français de «langue sans accent» et soulignent 

l'incertitude inhérente à l'accentuation des phrases dans le français moderne. 

L'histoire de la grammaire française commence en 1530 avec la publication de « 

Lesclarcissement de la langue françoyse » de John Palsgrave. Selon Palsgrave, il s'intéresse à 

l'accent de la phrase, qui se situe à la fin et est obtenu par la montée mélodique de la voix. 

Ainsi, dans les exemples suivants, la phrase « il a vng corps fort ámiable, tu dis vray maintenánt 

» sonne comme « ilavncor fortamiáble, tvdisvraymantenánt » à l'oral, en raison de styles de 

 
1 Astésano, C. (2017). Le statut de l’accent initial dans la phonologie prosodique du français – Enjeux descriptifs et psycholinguistiques. Mémoire d’HDR, 

Université Toulouse, Jean Jaurès. 
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prononciation tels que « élever la voix, mais dans le second seulement agréable et maintenánt" 

a spécifiquement souligné2. 

Des chercheurs tels que Baddeley et Kibbee soulignent que : Si l’accent tonique est expliqué 

au niveau de la phrase, où il provoque la formation des mots, l’accent monosyllabique est 

absent, l’accent polysyllabique et (de longueur) est sur la dernière syllabe3. Dans le langage 

d'aujourd'hui, on peut dire que l'accent tonique s'effectue par quantité et que l'accent de groupe 

s'effectue par intonation. Dans Palsgrave, il se lit comme une série d’explications de différents 

scénarios. 

Accent tonique 

Les premières traces d'une compréhension de l'accent fixe par opposition à l'accent variable 

ont été trouvées dans la Grammaire et syntaxe française de Charles Maupas au XVIIe siècle. 

S'adressant aux étudiants étrangers, il souligne l'importance de la position d'accentuation en 

français, décrivant leur prononciation en utilisant clairement les suffixes qui viennent 

habituellement à la fin des mots, et en les plaçant très fortement sur ces syllabes pour les faire 

ressortir de leur environnement. il ne faut pas aller trop vite. Denis Vairasse d'Allais (1681) 

associe quant à lui le siège d'accent (situé en fin de mot) à un changement de hauteur et une 

augmentation d'intensité, le locuteur émet un son sur la syllabe correspondante, avec force il 

le soulève (1681 : 41). L’auteur ne mentionne pas le montant (cf. Schweitzer, 2018). 

Un point semble cependant avoir été gagné dès la fin du XVIIe siècle : l'identification de 

l'accent tonique, terme clairement utilisé par César Chesneau Du Marsais dans l'article « accent 

» de l'Encyclopédie. Cette accentuation ne dépend pas du texte et de son contenu, mais est 

spécifique au mot lui-même. En cela, cela dépend de la langue utilisée, chaque langue a donc 

son propre accent. 
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